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Ho TexcTsl peximaMbl BBIMIEU3I0KEHHBIX THTHEHUIECKUX MPOKIAA0K JUTSI MYXXYHH Ha Y30€KCKOM
SI3BIKE HAMU HE ObUTH 3a()MKCUPOBAHBI, TAK KaK JAHHOE CPEJICTBO HE PEKIIAMUPYETCs y HaC.

Kak nokassiBaer Hamn aHanmm3, peKJIaMHbBIE TEKCTHI Ha PyCCKOM H Y30€KCKOM S3BIKaX, CO3aHHBIE C
MOMOIIBIO METUIIMHCKON JIEKCUKH, CIACAYET UCCIE0BATh MyTEM paclpeiejeHUs] UX Ha JIEKCUKO-TeMaTH-
yecKue rpynnsl. Tak Kak pa3HOBHIHOCTEH TMTHEHWYECKUX CPEACTB MHOTO, KaXaas TpyMIa Ipu e€ peK-
JaMe B LEJSAX PacpoCTpaHeHUs OyJEeT MMETh CBOK MHIUBUAYAIBHYI0 CHHTAaKCHYECKYH) KOHCTPYKIIHUIO,
Y HECTH B ce0€ CEMaHTHUECKOe 3HAUCHHE.

Ypunosa llaxso AdauxaaumosHa (IlpenogaBaresib kKaeaApbl MHHOCTPAHHBIX S3bIKOB TamkeHTCKOro
roCyJapCTBEHHOr0 YHUBEPCHTETA Y30€KCKOro f3bIKa 1 JuTepatypbl uM. A. HaBou; e-mail:
azizovt@rambler.ru)

MECTO UHTEPHAIIUOHAJIN3MOB CPEJIN 3AMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH

Annotatsiya. Magqolada xalqaro lug‘at tushunchasi, uning kelib chiqishi, ta’limi, ta’sir qilishning
tashgi omillari, shuningdek, uning paydo bo ‘lishining tashqi va ichki sabablari ko rib chigiladi. Shuni
ta’kidlash kerakki, dunyoning barcha tillarining xalqaro lug‘atiga qaramay, hozirgi vaqtda bunday lu-
g‘atning ingliz tilidan kelib chiqishi alohida qatlamni tashkil etadi va bu unga bevosita dunyoda global
magom beradi.

Aunomauuﬂ. B cmamve paccmampueaemcs noHAmue uHmepHaL{MOHCl]leOZZ JIEKCUKU, ee npouc-
xogfcc)eHue, 06pa306aHue, 6HEUlHUe gbakmopbz GIUARUA, A MAKoice 6HeUlHUe U 6HYMPEeHHUEe NPU4UHbl ee
nosenenus. Baoicro ommemums, Ymo HeCMOomps HA UHMEPHAYUOHAIbHYIO JTEKCUKY 6CeEX A3bIKO6 Mupa, 6
HacmosAwee e6pemst UMEHHO auenulickoe npoucxoofcdeHue makou J1eKcuKu 06pa3yem 0cobblil niacm, ymo
Henocpe()cmeeHHo Haoessiem e20 2100anbHbIM cmantycom 6 mupe.

Annotation. The article discusses the concept of international vocabulary, its origin, education, ex-
ternal factors of influence, as well as external and internal reasons for its appearance. It is important to
note that despite the international vocabulary of all languages of the world, at present it is the English
origin of such vocabulary that forms a special layer, which directly gives it a global status in the world.

Kalit so “zlar: xalgaro lug ‘at, kelib chigishi, tillar, internatsionalizm, o ‘zlashtirish.

Knroueevie cnoesa: URMEPHAYUOHAIbHAA JIeKCUKA, npoucxoofcdeuue, A3bIKU, UHMEPHAYUOHATIUSM,
3aumcecmeosarue.

Key words: international vocabulary, origin, languages, internationalism, borrowing.

IIpexne Bcero, HEOOXOIUMO OMNPENENINThb, YTO TaKOE WHTEPHALMOHAIbHAs Jiekcuka. OgHUM U3
NEPBBIX JHUHI'BUCTOB, OOPAaTUBLIMX BHUMAaHUE HA HAIWYME IOXOXKUX JIEKCHYECKUX €IMHML, Obl1 AHTyaH
Meiie (ppaHIry3CcKHii IUHTBUCT, OJJMH M3 BBINAIOMIUXCS JIMHTBUCTOB XX Beka). Eme B Hauane XX Beka
OH 3aTparuBajl BONPOC 00 UCTOPUYECKUX CIIOSX TAaKMX CJIOB (MHTepHanmoHann3MoB).! C moseieHnem B
Hauyasie XX Beka padot apyroro uccnenonatens (O.Puxrepa) B IMHIBUCTHKE PACIPOCTPAHMUIIOCh MHEHUE,
YTO MEXyHapOJIHBIE CJIOBA — 3TO MCKIIIOUYUTENBHO CI0Ba TPEKO-TATMHCKOTO MPOHCXOXKIACHHS, KOTOPhIE
BCTPCUAIOTCA TOJIBKO B eBpOHeﬁCKHX 5[3I)IK21X.2 ﬂeﬁCTBHTeHBHO, TpaJUuIUOHHO NCTOYHUKAMH MHTCpHAIU-
OHAJIBHOM JIEKCUKU CUUTAINCh TPEUECKUN M JTATUHCKUHN SI3BIKU, YTO OOBSCHIETCS OTPOMHBIM BIIMSIHHEM,
OKa3aHHBIM AaHTUYHOM KyJIbTYpOH Ha pa3BUTUE KYJIbTYPhl MUPOBOWH. DTHM U OOBACHSIETCS HaJIU4ue 00JIb-
Ioro 4uciia HE TOJIbKO MHTCPHAIIMOHAJIIBHBIX JICKCUYCCKUX €AWHUIL], HO U 3JICMCHTOB, UMCIOIHX I'peyYCC-
KO€ WJIM JJATUHCKOE Tpoucxoxaenue. K HuM otHocsTes Takue apdukcel, kak: anmu-, npe-, yibmpa-, IKc-
mpa-, -usm, -ucm 1 Jp.

B nacrosimee Bpemst HaOmronaercss oOpa3oBaHHWEe OCOOOTO IJIacTa WHTEPHALMOHAIBHOW JIGKCUKH
aHTIINHACKOTO MIPOUCXOXKICHNA, 00BSICHIEMOE MPECTUKHOCTBIO AHTIIMHCKOTO S3BbIKa M €ro I‘.HOGaHBHI)IM
cratycoM B mupe. OCHOBHYIO MacCy HHTEPHAIMOHAIBHBIX JJIEMEHTOB AHTJIMACKOTO IMPOMCXOXKICHUS
COCTaBIISIIOT KOPHEBBIE MOPQEMBI, MPOHUKAIOLINE B MUPOBBIE S3bIKH U 00JIaal0INe CTIOCOOHOCTBIO KOM-
OMHUPOBATHCS C HAIMOHANBEHBIMU adrikcamMu. Cpear BCTPEUAIOUIUXCS JIOCTATOYHO YacTo — ciioBa bank,
business, consult, design, disk, drive, hit, man, market, media, net, style, test u apyrue. B cBoem uccinemo-
BaHNM A.D.PrlapeBa noa HHTEPHALMOHAIN3MAMH TIOHUMAET «IEKCUYECKUE eIUHHLIBL, (PyHKIMOHUPYIO-

! Tams I'.I1. ViHTepHAIMOHAIU3MEI KaK (HaKTOp COMMKEHHS JIEKCHKM HeOIM3KOPOICTBEHHBIX A3BIKOB. ABTOped.
qucce. ... kaag. ¢wion. Hayk, Onecca, 1989, c. 4.
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i€ B HECKOJIBKHUX (HE MEHEee YeM B TPeX) MHUPOBBIX S3BIKAX, OJIM3KHE TI0 3ByKOBOH, rpadndecKor u ce-
MaHTHUYECKOH (hopMe, SIBISIOMINECS CIEJCTBUEM S3BIKOBOTO KOHTAKTa M BBIpaXKalolIe OOIIue AJsi MHO-
TUX KyJIbTYp HOHSTHS U3 00JacTel HayKu, TEXHUKH, OU3Heca, MOJUTUKH, UCKYCCTBa, CPEICTB KOMMYHH-
Karum».t

C TOuYKM 3peHHs HAIWYUS MHTEPHAIIMOHAIBHON JIEKCHKH B CJIOBAPHOM COCTaBE S3BIKA BCE SI3BIKH
MHUpa MOXXHO Pa3eUTh Ha IISITh apeasioB: eBpONeHCKO-aMepuKaHcKkui, HapoaoB ObiBmero CCCP, bumxk-
nero u Cpennero Boctoka, MHIMIACKOro OKeaHa M BOCTOYHOA3MATCKMIL.2 XOPOIIO BUIHO, YTO B A3BIKAX
KaKIOW TPYMITBI TOCTATOYHO MHOTO MOXOXKHX cJoB. Hampumep, pycckuii, aHTTHICKUI 1 (PpaHITy3CKUil
S3BIKM TIPUHAJICKAT K EBPOIEHCKO-aMEPUKAHCKOMY apeaity (Ui KOTOporo Haubosee XapakTepHBI CIOBa
TPEKO-TaTUHCKOTO MPOUCXOXKICHHSA), M, €CIIH MPOCMOTPETH CJIOBAPH 3THX SI3BIKOB, MOKHO HAHUTH OTpOM-
HO€ KOJIMYECTBO MOXOXKHX CJIOB, TAKUX KaK, HAIIpUMED: pesontoyusa — revolution — remvolution, ummyHu-
mem — immunity — immuniteM, 6anoum — bandit — bandit (kcTaTH, 3TO CIOBO, B OTIUYHE OT IBYX NpEAbI-
OYUIMX, UMEET He TPEKO-IATHHCKOE, & HEMELIKOE MTPOUCXOKICHHE) U MHOKECTBO JIPYTHUX.

CuuTaercs, 9T0 MHTEPHAIIMOHAIBHAS JIEKCHKA YIOBIETBOPSACT CIEAYIONINM KPUTEPHUIM:

1. MnTepHannoHaNu3Mbl paclpoCTpaHeHbl OOBIYHO HE MEHEE YeM B TpeX SI3bIKaX Pa3HBIX S3BIKO-
BBIX TPYIIaX.

2. CrioBa MOJHOCTBIO MJIM YaCTHYHO CXOJHBI B TUIaHE BhIpaxkeHHs ((hoHEeTHUecKas U rpadudeckas
CTOPOHBI).

3. CroBa COBMAAIOT B ATHX SI3BIKAX B IUIAHE COAEPKaHUS (B OHOM WM HECKOJNBKUX 3HAYCHHSX).

B 50-x — 60-x rojax mpeablIymero CTOJICTUs B IMHIBUCTUKE BO3HUK BOIIPOC O COOTHOIICHUH TIOH-
ATUN MEXIYHAPOIHBIX CIIOB W 3aMMCTBOBaHMA. J[jIst ero pasperieHusi HeOOXOJUMO ONPEACIHTD, YTO XKe
Takoe 3auMcTBOBaHue. M.B.3bIKOBa HaeT cieayrollee onpeneieHue: 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO MJIM 3aUM-
CTBOBAaHHE — 3TO CJIOBO, B3ATOE M3 JAPYTOro S3bIKA, N3MEHEHHOE (JOHETHIECKH, opdorpadudecKu U nMe-
folllee U3MEHEHHYIO MapajurMy COrJlacHO HopMaM s3bika). MHTepHeT-3HnMKIonenus «Kpyrocser» naet
cienyrolee onpeseseHrne TepMUHa «3aMMCTBOBaHHUE»: «...TMPOIIECC, B Pe3yNbTaTe KOTOPOro B SA3BIKE IO-
SBIISIETCS M 3aKPETUISETCS] HEKOTOPBI WHOSI3BIYHBIN DIIEMEHT (IIPeKiIe BCETo, CIOBO MU TOTHO3HAYHAS
Mopdema); ...3aMMCTBOBaHUE — HEOThEMIIEMAas COCTaBIISIONIAs poliecca GyHKIMOHUPOBAHHS U UCTOPH-
YeCKOro U3MEHEHUS A3bIKa, OJIMH U3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB TOMOJHEHUS CIIOBApHOTro 3amaca. 3auMCTBO-
BaHHAs JIEKCHKA OTpa)kaeT (PaKThl ITHUYECKUX KOHTAKTOB, COIMALHBIC, SKOHOMHUYECKUE U KYJIBTYPHBIC
CBSI3M MEXTy A3bIKOBBIMH KOJUIEKTUBAMH. .. ».>

Eme ogHo onpexnenenne MoxHO HaiiTh B Maioit COBeTCKOM SHITMKIIONIEINHU: «CIIOBA, a TAKXKe dJIe-
MEHTHI CIIOB (KOPHH, TPUCTABKH, CY(G(HUKCHI) U OTAETbHBIC BBIPAKEHUS B TAHHOM SI3bIKE, 3aMMCTBOBAH-
HBIE U3 IPYTUX S3BIKOB B pe3yNbTaTe OOIIEHUs JaHHOTO Hapo/aa ¢ JpyruMu Hapoaamu. K 3auMcTBOBaHU-
SIM B SI3bIKE OTHOCHTCS TIPEKJIEC BCETO0 MEXJTYHAPOHAsS TEPMUHOJIOTHS pa3inYHbIX objacTeil yeroBevec-
KOM JIEATEIbHOCTH: IOJIUTUKH, GHIOCOPHH, HCKYCCTBA, TEXHHUKH. .. ».*

Ha ocHoBe Bcero BBINIECKa3aHHOTO MOXXHO CIENaTh BBIBOJ: YTO WHTEPHAIIMOHAIN3M SBISIETCS
YaCTHBIM CJIy4acM 3aUMCTBOBAHUsA, U, HECCMOTPA Ha TECHYIO CBA3b HBHGHHﬁ, CYIIECTBYCT pAl pa3jinyaro-
LIMX UX XapakTepUCTUK. Tak, HanpuMep Il MHTEPHALMOHAIBHBIX 3aUMCTBOBAHUN HEBO3MOXKHO KaJIbKHU-
poBaHWUe, a JUIs 3aUMCTBOBAaHUH B 1I€JIOM HEBO3MOXKHO ()YHKIIMOHUPOBAHUE B HECKOJIBKHUX SI3BIKAX C COX-
paHeHHeM CEMaHTHYECKOTO HAIOHEHNUs, 3BYKOBOH U rpadudeckoil obomouku. Kpome toro, cymiecTByeT
elle OJMH IUIaCT 3aMMCTBOBAHMS — BHYTPEHHHME 3aMMCTBOBAHMS® (HAMMEHOBAHHE MOHATUH Y)KE MMEIO-
HIMMHCS CIIOBAMH, HO MPUHAUICKAIIUMU K IPYTHUM (PYHKIIMOHATBHBIM CTHJISIM), 3TOT THIT 3aMMCTBOBA-
HUH HE XapaKTepeH U1 WHTEPHAIMOHAIBHOHN JIEKCHKH. TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKaszaTh, YTO OOJIBIIIAs
HacCTh XapaKTECPHBIX YEPT 3aUMCTBOBAHUA IMMOAXOAUT U JJId I/IHTepHaHHOHaHLHOﬁ JICKCUKH.

[IpuanHBl TOSABIEHHS] MHTEPHAIIMOHAIBHONW JIEKCHKA MOTYT OBITh BHEUTHUMH (BHES3BIKOBBIMH) U
BHYTPEHHUMH (BHYTPHS3BIKOBEIMH).

Bremaue npuunHBI BOSHUKHOBEHUS! HHTEPHAIMOHATIBHOMN JIEKCUKU (SKCTPATMHT BUCTUIECKHE):

! Poimiapea A.D. ITparMalMHrBUCTMYECKUH acleKT MHTEPHAIMOHANBHON JIEKCUKU (Ha MaTepuaie aHIJHHCKOro
s3bIKa). ABTOped. Aucc. ...KaHa. Gpuion. Hayk, Bonrorpan, 2002, c. 8 — 9.

2 Tans T'.TI. MHTepHalMOHANM3MBI Kak (aKToOp COJMMKEHMS JIEKCUKU HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIX A3bIKOB. ABTOpEd.
Jicc. ...kaHa. ¢puinoi. Hayk, Omecca, 1989, c. 4.
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1. OcHoBHas BHEWIHSS MPUYMHA — 3aWMCTBOBAHHE CJIOBA BMECTE C 3aMMCTBOBAaHHEM BEIIH HIIH
noHsTHa. Hampumep, ¢ MOSBIGHUEM TaKuUX peajivid, KaK d6momMoOunsb, paouo, KuneMamozspag, menegu-
30p, Aazep, KoMnviomep, Ha3BaHUS HOBBIX NMPOQECCHil: Mepuanoaiizep, cynepsaiizep, meneddcep U MHO-
TUX APYTUX, B S3bIKM BOIUIM M MX HANMEHOBAHMA. BOIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHUI CBSI3aHO C Pa3BHTHEM
HAyKW, TEXHUKH, KYJIbTYPbI, 3KOHOMHKH, IPOU3BOJCTBEHHBIX OTHOMICHNHA. MHOTHE W3 3THX CJIOB IIPOYHO
BXOJAT B ’KHM3Hb, @ 3aT€M yTPayHBalOT CBOIO HOBHM3HY U IEPEXOAST B aKTHUBHBIN ClIOBapHBIN 3anac. Tak, B
50-70-e rT. XX B. MMOSBHIIOCH OOJIBITIOE KOJIMYECTBO TEPMHUHOB, CB3AHHBIX C PA3BUTHEM KOCMOHABTHKH:
KOCMOHABT, CITyTHHK H Jp. CeToIHs BCe 3T CIIOBA CTAIH 00IIeynoTpeONTENbHBIMA.

2. [Ipyras BHEWIHSAA NpUYMHA 3aWMCTBOBaHHA — 00O3HAYEHHE C MOMOIIBIO MHOS3BIYHOTO CIIOBA
HEKOTOPOTO CIEIUATBHOTO MOHSTHS, BEAYIIET0 K 3aMMCTBOBAHUIO MHTEPHAIIMOHAIBHBIX TEPMHHOB: pe-
kopo (amri. record); pexmop (mat. rektor); pemonm (dbpami. remonte), compression — anri; nuzom
(¢ppamnu. pilote), peneccanc (dpanil. renaissance).

3. OnHOM W3 caMbIX BRXHBIX MPHUYUH MOSIBICHHS WHTEPHAIMOHAILHOW JIGKCUKH SIBIISETCS TIo0a-
TU3anys, yBEIHYHBAIOLIEeCs HHTEPHALMOHAIILHOE B3aUMOJICHCTBHIE, YTO, €CTECTBEHHO, IPUBOAMT K TOS-
BJICHHIO BCE OOJIBIIEr0 KOJMIECTBA HHTEPHAIIMOHAIU3MOB B SA3BIKAX MHpA.

I/ITaK, BHCUIHUEC q)aKTOpI)I OKa3bIBalOT CYIIECCTBECHHOC BJIMAHKUE Ha MPOUECC 3aUMCTBOBAHUA WHOA -
3BIYHOHN JIGKCUKHU. Pa3BUTHE, MHTEHCHBHOCTH SI3BIKOBOTO KOHTAKTa M XapakTep ero (pyHKIMOHUPOBAHUS
BO MHOTOM OOYCIJIOBJIEH SKCTPAIIMHTBHCTUYECKOW pealbHOCThI0. CEeromHs B YCIOBHSAX TJI00alIM3allvy,
YCHITMBAIOMIEHCSI B3aMMO3aBHCHMOCTH HAIIMOHAIBHBIX TOCY/IAPCTB U PETUOHOB, HHTEHCU(DUKAIUH SI3BIKO-
BbIX KOHTAKTOB YCUJIINBACTCH HOTpC6HOCTL B U3YYCHUHN BHCIIHUX MMPUYHH IMOABJICHUSA NHOCTPAHHBIX CJIOB
B HAIIMOHAIBHBIX SI3BIKaX.

BHYTpHS3bIKOBbIC TPUYMHBI 3aUMCTBOBaHMUS (JINHTBUCTHYECKHUE):

1. BHyTpUs3BIKOBas MPUYMHA 3aWMCTBOBAHHS, CBOHCTBEHHAs OOJBIIMHCTBY SI3BIKOB (HAIpPHUMeEp
PYCCKOMY ¥ Y30€KCKOMY), — TEHICHIIMS K 3aMEHE OMHCaTeIbHOrO0 HAaMMEHOBaHMS OJHOCTIOBHBIM. Harpu-
Mep: CHalinep — BMECTO METKUH CTPENOK, Momelb — BMECTO TOCTHHHIA ISl aBTOTYPUCTOB, CHPUHI —
BMeCTO Oer Ha KOPOTKHE AUCTAHIUH U T.II.

2. Eme onuH BHYTPHA3BIKOBOM (PAaKTOp, CIOCOOCTBYIONIMK 3aMMCTBOBAHUIO HMHOSI3BIYHBIX CIIOB, —
YVKpeIuieHHe B S3bIKE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB C OIPENEICHHON MOp(HOIOTHYeCKOH CTPYKTYpoil (B 3TOM
ClTy4ae 3aMMCTBOBaHHE HOBOTO MHOSI3BIYHOTO CJIOBA 3HAYMTENHHO obnerdaercs). Hanpumep, ciosa, nme-
IOIIMe 3HAYEHHE JIMIA U OOLIUI dJIeMeHT -MeH. B Hacrosiee Bpemst MoI00OHBIE CIIOBAa COCTABIISIOT JIO-
BOJILHO 3HAUUTEIbHYIO TPYIITy: OM3HECMEH, KOHIPECCMEH, KPOCCMEH, CIIOPTCMEH U JIp.

K BHYTPHUIMHTBHCTHYECKUM TMPUYMHAM TOSBICHHUS 3auMcTBoBaHHMU B si3bike JL.IL.KpwicuH oTHO-
CHT CJICAYIOIIHNE:

1. Ycrpanenue noauceMuy HCKOHHOTO CJIOBA U YIIPOIIEHHUE €r0 CMBICIIOBON CTPYKTYPBHI.

2. [loTpeOHOCTh YTOYHHTH, JECTANU3UPOBATH COOTBETCTBYIOIIEE MOHSATHE, Pa3rpaHUYUTh HEKOTO-
pBIE€ CMBICIIOBBIE OTTEHKH, IPUKPETHNB UX K PA3HBIM CIOBaM.

3. Hannuue B 3aMMCTBYIONIEM SI3bIKE TEHACHIIUH K 00pa30BaHUIO CTPYKTYPHO aHAJOTHYHBIX CIIOB
WJIM HAJIMYME KJIACCA CIIOB, CTPYKTYPHO OJHOTHUIIHBIX C BOCIIPUHUMAEMOM JIEKCUYECKON €UHULIEH.

4. Hannume B S3BIKE-TIPUEMHUKE OIMPEAEIICHHOTO JIEKCHYECKOTO Psijia 3aMMCTBOBAHUN C OOIINM
3HaYEHUEM U MTOBTOPSIEMOCTHIO KAKOTO-THO0 OJTHOTO CTPYKTYpPHOTO AJIEMEHTa (MOXXHO JT00aBHUTh, YTO 3TO
CrocoOCTByeT OoJiee JIETKOW afanTaluy 3aMMCTBOBaHUS, OJHOTHITHOTO CO CJIIOBAMHU YXKE CYIIECTBYIO-
IIET0 JIEKCHYECKOTO psaa).

5. TeHnmeHIMs K COOTBETCTBUIO HEPACUJICHEHHOCTH 0003HAYaeMOro MOHATHS C HEpacdJIeHEH-
HOCTBIO 00O3HAYAIOMIETO, T.€. SI3BIK CTPEMUTCS Ha3BaTh 0003HaA4YaeMOe€ (ECIM OHO MPEACTaBISET COOOU
€IMHOE 1IEJI0E) OTAEIBHBIM CIIOBOM, @ HE TPYIIION CJIOB WIIM CIOBOCOYETaHHEM.! MOKHO OTMETHTB, YTO
HEe BCETJa WHOS3BIYHBIE TEPMHUHBI, 3aMEHSAIOLINE HCKOHHBIE CIIOBOCOYETAHHS, MPHUCIOCAOIUBAIOTCS U
YKOPEHSIOTCSI B JIGKCHUECKOW CHUCTEME SI3bIKa-peLenTopa, B KOTOPOM YK€ CIOKWIMCH OINpeJesiCHHbIE
MHUKPOCHCTEMBI C OOIITUMH CTPYKTYPHBIMU TIPU3HAKAMH.

Cremyer OTMETUTh, YTO BBILIETIEPEUHCICHHBIE BHYTPEHHHE MPUYMHBI HE CYIIECTBYIOT OTAEIBHO,
OHH B3aUMOCBSI3aHBI MEXXAY co00i. Hanpumep, siBlieHHE S3bIKOBOH SKOHOMHH MOKET OBITH O0YCIIOBICHO
TeH}IeHHHefI K OKCIIPECCUBHOCTH UJIM HEMOTHUBHUPOBAHHOCTH A3BIKOBOI'O 3HAKA.

! Kpoicun JLII. Pycckoe cnoBo, cBoe u uyxkoe. McciaenoBanus M0 COBPEMEHHOMY PYCCKOMY S3BIKY M COLHOJIMH-
rBUCTHKE. M., «SI3bIKH CIABSHCKON KyJabTyphI», 2004, c. 23 — 29.



I/ITaK, BHYTPUJIMHIBUCTUYCCKUC (baKTOpI)I, CBA3aHHBIC C BHYTPECHHHMMU TCHACHUUAMHU SA3BIKOBOI'O pa3BUTUA,
CHOCO6CTByIOT MOSIBJICHUIO 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHUKH B S3BIKE. HpOHI/IKHOBCHI/Ie HWHOCTpPAaH- HBIX CJIOB H HX
ananTtanuvd B A3BIKC-IIPUEMHUKE YalllC BCCTrO CIIPOBOLMPOBAHBI HCO6XOI[I/IMOCTI)IO HOMM- HallMM, Ha3bIBaHUsI HOBBIX
SIBIICHUH U npeaMCTOB, a TAKKC HOTpe6HOCTLIO YTOUYHCHUSA COOTBCTCTBYIOIIC- I'O CYICCTBYIOILICTO TTIOHATHA. Tak xak
Ka)KJIBIA SI3BIK OTIIMYACTCS YHUBEPCAJIbHOCTBIO, ITIO3TOMY Ha60p BHYTPHUA3SBIKOBBIX NPUYHH ITOSABJIICHUA HHOS3BITHOM
JIEKCHUKH 3aBUCUT OT KOHKPETHOI'O A3bIKaA.

ToxTnena Peruna lllaMunbeBHA (AHAMAKAHCKHI roCcy1apCTBeHHBI YHUBEPCUTET,
npenoaaBareib kadenpnl Pycckoro si3bika u iuteparypsl; toxtiyeva93@mail.ru)
KOHUEIT “) KEHIINHA” B PYCCKHUX " Y3BEKCKHUX IOCJIOBULAX

Annomayus. Lingvokulturologiyaning asosiy tushunchalari orasida turli etnik, gender va yosh gu-ruhlarining bilim
ongida mavjud bo‘lgan aqliy ta’lim bo‘lgan “ayol” tushunchasi mavjud. “Ayol” kon- sepsiyasi rus va o ‘zbek
magqollari asosida dunyoning rus va o ‘zbek rasmlarida ayolning o ‘rnini aniglash uchun ko ‘rib chigiladi.
Annomayua. B uucino 06a308vix KOHYENmMo8 JUHEBOKYIbMYPOLO2UU 6XOOUM KOHYENM «HCEHUJUHAY, KOMOPblL
npedcmasisiem coOoll MeHmanibHoe 00pa3o8anue, CyujeCmsyrouee 8 KOSHUMUGHOM CO3HAHUU PA3HBIX IMHUYECKUX,
2eHOepHblx U go3pacmuvlx epynn. Komyenm «oicenwunay paccmampusaemcs Ha 0C- HOBe PYCCKUX U Y30EKCKUX
nocio6uy 0Jisl ONPeOeieHUsi MeCma HCEeHUUHbL 8 PYCCKOU U Y30eKCKOU KapmuHemupa.
Annotation. The basic concepts of linguoculturology include the concept of “woman”, which is a mental education
that exists in the cognitive consciousness of different ethnic, gender and age groups. Russian and Uzbek proverbs are
used to define the place of a woman in the Russian and Uzbek world- view. The concept of “woman” is considered
on the basis of Russian and Uzbek proverbs.
Kanum cy3nap: dunyoning rasmlari, “ayol” tushunchasi, maqol, tahlil, mentalitet. Knroueswie crosa:
Kapmuna mupa, Konyenm ‘“scenwuna’”’, nocrosuya, ananus, menmanumem.Key words: worldview, concept
“woman”, proverb, analysis, mentality.

Pa3BuTue rymMaHMTapHBIX HAayK, B YaCTHOCTH AHTPOIIOLEHTPUYECKOrO HAMpPABICHUS, B paMKaX KO- TOPOrO S3bIK
paccMaTpuBaeTCs ¢ TOYKU 3PSHHUS MUPOIIOHMMAHUS Y€JI0BEKa, JaJI0 HaYallo MCCIICIOBAaHUSIMB 00JIaCTH KOTHUTHBHOMN
JIMHTBUCTUKU. B CBSI3U C NOBBIIIIEHHBIM UHTEPECOM K COJIEPIKATEIBbHOM CTOPOHE SI3BIKOBOM CUCTEMBbI CTAHOBUTCS BCE
0ojiee aKTyaJbHBIM HCCIIEIOBAHUE MTOHITHS «KOHIIETIT)

10.C.CremanoB ompefesieT TePMUH «KOHIIENT» KaK CTYCTOK KyJNbTYphl B CO3HAHWU YEJIOBEKA, TO, B BHUJE YETO
KyJIbTYpa BXOJUT B MEHTAJIbHBIA MHUP UYEJIOBEKA, TOT «IIYYOK» IPEJCTABICHUM, MOHATUI, 3HAHWUW, acCOLIMAlUH,
KOTOPBII COMPOBOMKIAET CIOBON.

B 4nciio 6a30BBIX KOHIENITOB JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUN BXOJUT KOHIICTIT OKCHIIUHA», KOTOPBIA MPEICTABIIAET COO0M
MEHTaJbHOE 00pa30BaHMe, CYIIECTBYIONIEE B KOTHUTHMBHOM CO3HAHWW DA3HBIX 3T- HUYECKHX, TEHICPHBIX U
BO3PACTHBIX IPYIIL.

KoHuenr «keHmuHa» — yHUBEPCAIBHOE IMOHSITHE, NPHUCYIIEe BCEM MEHTAJIBHBIM KapTHHAM MHpA, OTPa)Karollee
JIMHTBOKYJIbTYPHOE OTHOIIICHHWE KAXKJIOW HAIMM K 3TOMY MHOIOMEPHOMY IOHSTHIO, BKIIIO- YaOIIEro B ceOs
pa3uyHble KOHHOTAIUH.

[TocnoBHIIBI SBISIOTCS OJHUM W3 OOBEKTOB HCCIICIOBAHHUS KOHIICNTA <OKCHITWHA», TaK Kak B HUX 3aKIIOYAIOTCS
OCHOBHBIE MTOHATHS BCEX HALIMM U HAPOJHOCTEW O MUPO3/IaHUH, CO3/IaBaBIIMECS HA MIPOTS- )KEHUU BEKOB U JIEXkKal1e
B OCHOBE MEHTaJMTeTa. AHAIN3 Y30E€KCKHX M PYCCKUX IOCJIOBHUI] O JKCHIIIMHE MOKA3bIBAET HEKOTOPBIC CXOJCTBA U
pa3nu4uMs B BOCIIPUATHM KEHILWHBI B JAHHBIX KYJIbTYpax.

B xeHuuHe, B NEPBYIO OYEpe/lb BUIAT )KEHY U MaTh, OCHOBHOE MpE/IHA3HAYE€HUE KOTOPOH COCTOUT B XpPaHEHUU
JIOMAIITHETO o4ara, CO3/IaHiM YI0Ta U BOCIUTHIBAaHUU JeTel. [IpeacTaBnenre Hapoa0B O KEHIIMHE OCHOBAHbI Ha €€
00513aHHOCTSIX IO OTHOIIEHHWIO K CEMbE, U B MEPBYK OUYEpEe/h, 10 OTHOUICHHIO K cBoeMy cympyry. IlocimoBuibr o
JKEHIMHAX B PYCCKOM S3bIKE TIOCTPOEHBI HA COTIOCTABICHUU 00Pa30B KEHBI B XOPOIIeM U TIOXOM Kiroue. [Ipuuem,
MOTYEPKUBAETCS, YTO KEHA — 3TO B NIEPBYIO OUEPEAH MaTh, BEPHBIA CITYTHUK U XOPOIIUI APYT.

Ie#t my0y Tteruiee, a eHy BbIOMpail noOpee. Uem ymHee

JKE€HA, TEM CUJIBHEE CEMBS.

! Crenanos 10.C. KoHcTaHTHI: cl10Baph PyccKoil KyIbTyphl. 3-€ u3., M., “Akanemuueckuii npoext”, 2004, c. 42
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